
 

 

VIELEN DANK FÜR IHREN KAUF! 
 

Der neue ArcƟc Air® Cool Touch erfrischt Sie überall! 
 

 
Bei Fragen oder Problemen besuchen Sie biƩe: 
www.ArcƟcAirCoolTouchFAQ.com 
oder scannen Sie den Code, um Tipps zur 
Problembehandlung zu erhalten. 
 
Sollten Sie keine Antwort finden, wenden Sie sich biƩe per 
E-Mail an unseren Kundenservice: 
 
AACoolTouch@rephelpdesk.com 
 
 
 

INKLUSIVE: 
 

 
 

AUFLADEN: 
 
Mit ArcƟc Air® Cool Touch bleibst du kühl und 
komfortabel... Absolut überall!  
 
1. Stecken Sie das kleinere Ende 
des mitgelieferten USB-Kabels in 
den Ladeanschluss an der Seite des 
Geräts (SIEHE ABB. 1). 
 
 
 
 
2. Stecken Sie das andere Ende des 
USB-Kabels in ein USB-Netzteil, 
einen Laptop oder ein anderes 
Gerät (nicht im Lieferumfang 
enthalten) (SIEHE ABB. 2). 
 
 
3. Die Ladekontrollleuchte blinkt, 
um anzuzeigen, dass das Gerät 
aufgeladen wird. Die Anzeige bleibt 
durchgehend, sobald der ArcƟc 
Air® Cool Touch vollständig 
aufgeladen ist. (SIEHE ABB. 3). 
 

BENUTZUNG: 
1. Sobald der Cool Touch-Akku 
vollständig aufgeladen ist, schalten 
Sie das Gerät durch Drücken der 
Taste ein . Drücken Sie erneut, 
um die LüŌergeschwindigkeit 
einzustellen (SIEHE ABB. 1).  
 
2. Um die KühlplaƩe ein- oder 
auszuschalten, drücken Sie die 

Taste . (SIEHE ABB. 2). 
Achtung: Für eine maximale 
Kühlung empfiehlt es sich, die 
KühlplaƩe des Cool Touch 
einzuschalten. Für eine opƟmale 
Akkulaufzeit empfiehlt es sich, die 
KühlplaƩe auszuschalten und nur 
den LüŌer zu verwenden. 
 
3. Um die Richtung des LuŌstroms 
einzustellen, kann sich der 
verstellbare Kopf bis zum 
gewünschten Winkel auf und ab 
bewegen. (SIEHE ABB. 3). 
 
4. Um den Cool Touch 
auszuschalten, drücken Sie die 
Taste  , bis die Lichter erlöschen. 
(SIEHE ABB. 1). 
 
5. Vor Hitze und FeuchƟgkeit geschützt bis zum nächsten 
Gebrauch lagern. 
 
Der Cool Touch kann dank der mitgelieferten Handschlaufe 
auch am Handgelenk verwendet werden. Führen Sie einfach 
die beiden Enden des Gurtes durch die BefesƟgungspunkte 
auf beiden Seiten des Geräts und formen Sie dann eine 
Schlaufe, um ihn fest zu schließen. (SIEHE ABB. 4). 
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WARNHINWEISE: 
 Lassen Sie KEINE Flüssigkeiten in den ArcƟc Air® Cool Touch 

eindringen. 
 NICHT in Flüssigkeit tauchen. 
 Lassen Sie den ArcƟc Air® Cool Touch NICHT in feuchten 

oder feuchten Bereichen. Nur an trockenen Orten 
verwenden. 

 Versuchen Sie NICHT, den mitgelieferten Akku zu enƞernen 
oder auszutauschen. 

 NICHT in der Nähe einer Flamme oder eines Feuers 
aufstellen. 

 Verwenden Sie KEINE LösungsmiƩel oder Alkohol, um den 
ArcƟc Air® Cool Touch zu reinigen. 

 Verwenden Sie nur das mit dem Gerät gelieferte Netzkabel. 
 Lassen Sie KEINE Fremdkörper in den ArcƟc Air® Cool Touch 

eindringen. 
 Der ArcƟc Air® Cool Touch ist nur für den Heimgebrauch 

besƟmmt. 
 Der Hersteller haŌet nicht für Schäden, die durch 

Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung entstehen. 
 
ONTEL® HAFTET NICHT FÜR ZUFÄLLIGE ODER FOLGESCHÄDEN 
IM ZUSAMMENHANG MIT IHRER NUTZUNG DES PRODUKTS. 
MIT DEM KAUF UND DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS 
ÜBERNEHMEN SIE DIE VOLLE VERANTWORTUNG FÜR DIE 
WARTUNG DES PRODUKTS UND DIE ÜBERPRÜFUNG AUF 
SCHIMMELBILDUNG. ONTEL® LEHNT ALLE AUSDRÜCKLICHEN 
GARANTIEN AB, DIE HIER NICHT ENTHALTEN SIND, SOWIE ALLE 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. KEINE 
GARANTIEN GEHEN ÜBER DIE HIERIN ENTHALTENE 
AUSDRÜCKLICHE BESCHREIBUNG HINAUS. 

BiƩe lesen Sie diese Anweisungen sorgfälƟg durch und 
bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf.  
 
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geisƟgen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung oder Kenntnisse verwendet 
werden, wenn sie angemessen beaufsichƟgt werden oder wenn 
sie Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten 
haben und die damit verbundenen Risiken verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und 
Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden. 
 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder von ähnlich qualifizierten Personen 
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.  
 
„UMWELTSCHUTZ – RICHTLINIE 2012/19/EU – Dieses Produkt 
wurde aus hochwerƟgen Materialien und recycelbaren und 
wiederverwendbaren Komponenten entwickelt und hergestellt. 
Wenn Sie das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
dem Produkt sehen, bedeutet dies, dass das Produkt den 
europäischen Richtlinien 2012/19/EU entspricht. Informieren 
Sie sich über die örtlichen Recycling-Systeme für Elektro- und 
Elektronikgeräte. Befolgen Sie die örtlichen VorschriŌen und 
entsorgen Sie gebrauchte Produkte nicht über den normalen 
Hausmüll. Durch das Recycling Ihres Geräts tragen Sie dazu bei, 
negaƟve Auswirkungen auf die Umwelt und die öffentliche 
Gesundheit zu vermeiden. 
Die Verwendung unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen 
und 
(2) es muss alle empfangenen Störungen akzepƟeren, 
einschließlich solcher, die zu unerwünschten Betriebsstörungen 
führen können. 
Warnung: Jede Änderung oder ModifikaƟon dieses Geräts muss 
ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen 
Stelle genehmigt werden. Andernfalls kann der Benutzer seine 
Betriebserlaubnis verlieren. 
Hinweis: Tests mit diesem Gerät haben ergeben, dass es die 
Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse B einhält. Diese 
Grenzwerte wurden festgelegt, um einen angemessenen Schutz  

vor schädlichen Störungen in Wohngebieten zu gewährleisten. 
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Hochfrequenzenergie ausstrahlen, die bei nicht 
besƟmmungsgemäßer InstallaƟon und Verwendung zu 
Störungen des Funkverkehrs führen kann. 
Es kann jedoch nicht garanƟert werden, dass in einer 
besƟmmten InstallaƟon keine Störungen auŌreten. Wenn 
dieses Gerät Störungen beim Fernsehempfang oder 
Radioempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des 
Geräts überprüŌ werden kann, sollte der Benutzer versuchen, 
die Störung durch eine der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie 
sie. 
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem 
Empfänger. 
• Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose an als den 
Empfänger. 
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen qualifizierten 
Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.  
3. Reinigen Sie Ihr Gerät einmal im Monat mit einem weichen 
Tuch. 
4. Produkt nur für den Hausgebrauch.  
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INSTRUCTIONS / NOTICE / MODE EMPLOI 

 

MERCI DE VOTRE ACHAT ! 
 

Le nouvel ArcƟc Air® Cool Touch vous rafraîchit partout ! 
 

Si vous avez des quesƟons ou des problèmes, rendez-vous 
sur : 

www.venteo.fr  
 

Si vous ne trouvez pas de réponse, veuillez contacter notre 
service clientèle par e-mail : contact@venteo.fr 

 
 

 
 

INCLUS : 
 

 
 

RECHARGE 
 
Avec ArcƟc Air® Cool Touch, tu restes au frais et à l'aise... 
Absolument partout !  
 
1. Branchez la peƟte extrémité du 
câble USB fourni dans le port de 
chargement situé sur le côté de 
l'appareil (VOIR ILL. 1). 
 
 
 
 
2. Branchez l'autre extrémité du 
câble USB dans un adaptateur 
secteur USB, un ordinateur 
portable ou un autre appareil (non 
fourni) (VOIR ILL. 2). 
 
 
3. Le voyant de charge clignote 
pour indiquer que l'appareil est en 
cours de chargement. Le voyant 
reste allumé lorsque l'ArcƟc Air® 
Cool Touch est complètement 
chargé. (VOIR ILL. 3). 
 
 

UTILISATION : 
1. Une fois la baƩerie Cool Touch 
complètement chargée, allumez 
l'appareil en appuyant sur le bouton 

 . Appuyez à nouveau pour régler la 
vitesse du venƟlateur (VOIR FIG. 1).  
 
2. Pour acƟver ou désacƟver la plaque 
de refroidissement, appuyez sur le 

bouton . (VOIR FIG. 2). 
AƩenƟon : pour un refroidissement 
maximal, il est recommandé d'acƟver la 
plaque de refroidissement du Cool 
Touch. Pour une autonomie opƟmale 
de la baƩerie, il est recommandé de 
désacƟver la plaque de refroidissement 
et d'uƟliser uniquement le venƟlateur. 
 
3. Pour régler la direcƟon du flux d'air, 
la tête réglable peut être inclinée vers 
le haut ou vers le bas jusqu'à l'angle 
souhaité. (VOIR ILL. 3). 
 
4. Pour éteindre le Cool Touch, appuyez 

sur le bouton  jusqu'à ce que les 
voyants s'éteignent. (VOIR ILL. 1). 
 
5. Conservez-le à l'abri de la chaleur et 
de l'humidité jusqu'à sa prochaine 
uƟlisaƟon. 
 
Le Cool Touch peut également être uƟlisé au poignet grâce à la 
dragonne fournie. Il suffit dépasser  les deux extrémités de la 
sangle à travers les points de fixaƟon situés de chaque côté de 
l'appareil, puis formez une boucle pour la fermer fermement. 
(VOIR FIG. 4). 
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AVERTISSEMENTS : 
• NE laissez AUCUN liquide pénétrer dans l'ArcƟc Air® Cool 

Touch. 
• NE le plongez PAS dans un liquide. 

• NE laissez PAS l'ArcƟc Air® Cool Touch dans des endroits 
humides ou mouillés. UƟlisez-le uniquement dans des endroits 

secs. 
• N'essayez PAS de reƟrer ou de remplacer la baƩerie fournie. 

• NE PAS placer près d'une flamme ou d'un feu. 
• NE PAS uƟliser de solvants ou d'alcool pour neƩoyer l'ArcƟc 

Air® Cool Touch. 
• UƟliser uniquement le cordon d'alimentaƟon fourni avec 

l'appareil. 
• NE PAS laisser de corps étrangers pénétrer dans l'ArcƟc Air® 

Cool Touch. 
• L'ArcƟc Air® Cool Touch est desƟné à un usage domesƟque 

uniquement. 
• Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 

résultant du non-respect du présent mode d'emploi. 
 
 
 

VENTEO DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS LIÉS À VOTRE UTILISATION DU 

PRODUIT. EN ACHETANT ET EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS 
ASSUMEZ L'ENTIÈRE RESPONSABILITÉ DE SON ENTRETIEN ET DE 

LA VÉRIFICATION DE L'ABSENCE DE MOISISSURES. VENTEO 
DÉCLINE TOUTE GARANTIE EXPRESSE NON INCLUSE DANS LE 

PRÉSENT DOCUMENT AINSI QUE TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE 

PARTICULIER. AUCUNE GARANTIE NE DÉPASSE LA DESCRIPTION 
EXPLICITE CONTENUE DANS LE PRÉSENT DOCUMENT. 

 
 

Merci de lire aƩenƟvement ces instrucƟons et de les conserver 
pour de prochaines uƟlisaƟons  
 
Cet appareil peut être uƟlisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instrucƟons 
relaƟves à l'uƟlisaƟon de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le neƩoyage et 
l'entreƟen par l'usager ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. » 
 
Si le câble d'alimentaƟon est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après vente ou des personnes de 
qualificaƟon similaire afin d'éviter un danger.  
 
« PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT – DIRECTIVE 2012/19/UE - 
Ce produit a été créé et fabriqué avec du matériel de haute qualité 
et des composants recyclables et réuƟlisables. Lorsque vous pouvez 
apercevoir le symbole représentant une poubelle à rouleƩes barrée 
sur le produit, cela signifie que le produit est conforme aux 
DirecƟves Européennes 2012/19/EU Veillez à vous tenir informé 
des systèmes locaux de recyclage des produits électriques et 
électroniques. Suivez les règles locales, et ne vous débarrassez pas 
de produits usagés en les jetant dans une poubelle classique chez 
vous. Le recyclage de votre appareil parƟcipera à éviter les impacts 
négaƟfs sur l’environnement et sur la santé publique.  
  
Son uƟlisaƟon est soumise aux deux condiƟons suivantes :  
(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles et  
(2) il doit accepter toute interférence reçue, y compris celles 
pouvant entraîner un foncƟonnement indésirable. 
AverƟssement : toute modificaƟon ou altéraƟon de cet appareil 
doit être expressément approuvée par la parƟe responsable de la 
conformité. Dans le cas contraire, l'uƟlisateur risque de perdre son 
droit d'uƟlisaƟon. 
Remarque : les tests effectués sur cet appareil ont démontré qu'il 
respecte les limites applicables aux appareils numériques de classe 
B ; Ces limites ont été conçues pour fournir une protecƟon 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installaƟon 
résidenƟelle. Cet appareil génère, uƟlise et peut émeƩre des  

 
énergies radiofréquences qui, s'il n'est pas installé et uƟlisé 
conformément au présent mode d'emploi, peuvent causer des 
interférences nuisibles aux communicaƟons radio. 
Cependant, il n'est pas possible de garanƟr l'absence 
d'interférences dans une installaƟon parƟculière. Si cet appareil 
provoque des interférences nuisibles à la récepƟon de la 
télévision ou de la radio, ce qui peut être vérifié en éteignant et 
en rallumant l'appareil, l'uƟlisateur est invité à essayer de 
corriger l'interférence en prenant l'une des mesures suivantes : 
• Réorientez ou replacez l'antenne de récepƟon. 
• Éloignez l'appareil du récepteur. 
• Branchez l'appareil sur une prise secteur différente de celle à 
laquelle le récepteur est connecté. 
• Contactez le revendeur ou un technicien radio/télévision 
qualifié pour obtenir de l'aide.  
3. Pensez a neƩoyer avec un chiffon doux 1 fois par mois votre 
appareil 
4. Produit à usage domesƟque uniquement  
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DEUTCH 

BEDANKT VOOR UW AANKOOP! 
 

De nieuwe ArcƟc Air® Cool Touch verkoelt u overal! 
 

Als u vragen of problemen heeŌ, ga dan naar: 
www.venteo.fr  

 
Als u geen antwoord vindt, neem dan contact op met onze 

klantenservice via e-mail: contact@venteo.fr 
 
 
 

 
 

INCLUS : 
 

 
 

NAVULLEN 
 

Met ArcƟc Air® Cool Touch blijf je koel en comfortabel... 
Absoluut overal!  

 
1. Steek het kleine uiteinde van de 
meegeleverde USB-kabel in de 
oplaadpoort aan de zijkant van het 
apparaat (ZIE AFB. 1). 
 
 
 
2. Steek het andere uiteinde van 
de USB-kabel in een USB-
netadapter, laptop of ander 
apparaat (niet meegeleverd) (ZIE 
AFB. 2). 
 
 
 
3. Het oplaadlampje knippert om 
aan te geven dat het apparaat 
wordt opgeladen. Het lampje blijŌ 
branden wanneer de ArcƟc Air® 
Cool Touch volledig is opgeladen. 
(ZIE AFB. 3). 
 
 
 

UTILISATION : 
1. Zodra de Cool Touch-baƩerij volledig 
is opgeladen, schakelt u het apparaat in 
door op de knop te drukken. Druk 
nogmaals om de venƟlatorsnelheid in 
te stellen (ZIE AFB. 1 
 
 
2. Om de koelplaat in of uit te 
schakelen, drukt u op de knop . (ZIE 
AFB. 2).Let op: voor maximale koeling 
wordt aanbevolen om de Cool Touch-
koelplaat in te schakelen. Voor een 
opƟmale baƩerijduur wordt 
aanbevolen om de koelplaat uit te 
schakelen en alleen de venƟlator te 
gebruiken. 
 
3. Om de richƟng van de luchtstroom 
aan te passen, kan de verstelbare kop 
naar boven of naar beneden worden 
gekanteld tot de gewenste hoek. (ZIE 
AFB. 3). 
 
4. Om de Cool Touch uit te schakelen, 
drukt u op de knop totdat de lampjes 
uitgaan. (ZIE AFB. 1). 
 
5. Bewaar het product op een koele, 
droge plaats tot het opnieuw wordt 
gebruikt. 
 
De Cool Touch kan ook om de pols worden gedragen dankzij de 
meegeleverde polsband. Steek gewoon de twee uiteinden van de 
band door de bevesƟgingspunten aan weerszijden van het 
apparaat en maak een lus om deze stevig vast te maken. (ZIE AFB. 
4) 
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WAARSCHUWINGEN: 
• Laat GEEN vloeistoffen in de ArcƟc Air® Cool Touch 

terechtkomen. 
• Dompel het apparaat NIET onder in vloeistoffen. 

• Laat de ArcƟc Air® Cool Touch NIET achter op vochƟge of naƩe 
plaatsen. Gebruik het apparaat alleen op droge plaatsen. 

• Probeer de meegeleverde baƩerij NIET te verwijderen of te 
vervangen. 

• Plaats het apparaat NIET in de buurt van een vlam of vuur. 
• Gebruik GEEN oplosmiddelen of alcohol om de ArcƟc Air® Cool 

Touch schoon te maken. 
• Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer. 

• Laat GEEN vreemde voorwerpen in de ArcƟc Air® Cool Touch 
terechtkomen. 

• De ArcƟc Air® Cool Touch is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik. 

• De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die 
voortvloeit uit het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing. 

 
 
 

VENTEO AANVAARDT GEEN AANSPRAKELIJKHEID VOOR 
INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE IN VERBAND MET UW 

GEBRUIK VAN HET PRODUCT. DOOR DIT PRODUCT TE KOPEN EN 
TE GEBRUIKEN, AANVAARDT U DE VOLLEDIGE 

VERANTWOORDELIJKHEID VOOR HET ONDERHOUD ERVAN EN 
VOOR HET CONTROLEREN OP SCHIMMELVORMING. VENTEO 
WIJST ALLE UITDRUKKELIJKE GARANTIES AF DIE NIET IN DIT 
DOCUMENT ZIJN OPGENOMEN, EVENALS ALLE IMPLICIETE 

GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR 
EEN BEPAALD DOEL. GEEN ENKELE GARANTIE GAAT VERDER DAN 

DE UITDRUKKELIJKE BESCHRIJVING IN DIT DOCUMENT. 
 
 

 

 Lees deze instrucƟes aandachƟg door en bewaar ze voor 
toekomsƟg gebruik.  
 
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van minimaal 8 
jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of zonder ervaring of kennis, mits zij onder 
toezicht staan of instrucƟes hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de risico's. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd. 
 
Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant, 
zijn klantenservice of personen met een vergelijkbare kwalificaƟe 
worden vervangen om gevaar te voorkomen.  
 
MILIEUBESCHERMING – RICHTLIJN 2012/19/EU – Dit product is 
ontworpen en vervaardigd met hoogwaardige materialen en 
recyclebare en herbruikbare onderdelen. Wanneer u het symbool 
van een doorgekruiste afvalbak op het product ziet, betekent dit 
dat het product voldoet aan de Europese richtlijnen 2012/19/EU. 
Zorg ervoor dat u op de hoogte bent van de lokale 
recyclingsystemen voor elektrische en elektronische producten. 
Volg de lokale regels en gooi gebruikte producten niet weg in een 
gewone vuilnisbak bij u thuis. Door uw apparaat te recyclen, helpt u 
negaƟeve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te 
voorkomen. 
Het gebruik ervan is onderworpen aan de volgende twee 
voorwaarden: 
(1) dit apparaat mag geen schadelijke interferenƟe veroorzaken en 
(2) het moet alle ontvangen interferenƟe accepteren, inclusief 
interferenƟe die ongewenste werking kan veroorzaken. 
Waarschuwing: elke wijziging of aanpassing aan dit apparaat moet 
uitdrukkelijk worden goedgekeurd door de parƟj die 
verantwoordelijk is voor de conformiteit. Anders kan de gebruiker 
zijn gebruiksrecht verliezen. 
Opmerking: uit tests met dit apparaat is gebleken dat het voldoet 
aan de limieten die gelden voor digitale apparaten van klasse B; 
Deze limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te 
bieden tegen schadelijke interferenƟe in een woonomgeving. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequenƟe-energie 
uitzenden die, indien het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt in  

overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing, schadelijke 
interferenƟe kan veroorzaken in radiocommunicaƟe.  
Het is echter niet mogelijk om te garanderen dat er geen 
interferenƟe zal optreden in een bepaalde installaƟe. Als dit 
apparaat schadelijke interferenƟe veroorzaakt in de ontvangst 
van televisie- of radio-uitzendingen, wat mogelijk is, kan de 
gebruiker proberen de interferenƟe te verminderen door het 
apparaat opnieuw te installeren. 
Het is echter niet mogelijk om te garanderen dat er in een 
bepaalde installaƟe geen interferenƟe zal optreden. Als dit 
apparaat schadelijke interferenƟe veroorzaakt bij de ontvangst 
van televisie of radio, wat kan worden gecontroleerd door het 
apparaat uit en weer in te schakelen, wordt de gebruiker 
verzocht de interferenƟe te verhelpen door een van de 
volgende maatregelen te nemen: 
• Richt de ontvangstantenne opnieuw of verplaats deze. 
• Plaats het apparaat verder van de ontvanger. 
• Sluit het apparaat aan op een ander stopcontact dan dat 
waarop de ontvanger is aangesloten. 
• Neem contact op met de verkoper of een gekwalificeerde 
radio-/televisietechnicus voor hulp.  
3. Maak uw apparaat één keer per maand schoon met een 
zachte doek. 
4. Product uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.  
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